
قیمَةُ الْعِلْمِ، نورُ الکَْلامِ و کَنْزُ الکُْنوزِ

لُ رسُ الأوَّ لُالدَّ رْسُ الْوَّ الدَّ
ء
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لُ رسُ الأوَّ لُالدَّ رْسُ الَْوَّ الدَّ

تم
هف

ی 
رب

ع

جلسه اول
ء

1 ترجمه فقط دانستن معنی کلمات جمله نیست. ربط دادن این کلمات به یک‌دیگر هم، مهم است. برای این کار در فارسی از »است، 

هست« کمک می‌گیریم؛ مثلاً:

الف( مُجالسََةُ العُْلمَاءِ عِبادَةٌ: همنشینی با دانشمندان، عبادت است.

ب( هذٰا الوَْلدَُ، في هذِٰهِ المَْدْرَسَةِ: این پسر، در این مدرسه است.

2 در ترجمۀ اسم‌ها به مذکّر یا مؤنثّ بودنشان دقّت کنیم؛ مثلاً:

طبَیبةَ: پزشک زن 		 طبَیب: پزشک مرد

واژه‌نامه

آفَة: آفت، آسیب

بلِا: بدونِ

بنِتْ: دختر »جمع: بنَات«

تلِكَْ: آن »مؤنثّ«

ثمََر: میوه

جَبَل: کوه

جَمیل: زیبا

سؤال  خوب  ؤال:  السُّ »حُسْنُ  خوبی  حُسْن: 

پرسیدن، سؤال خوب«

ذٰلكَِ: آن »مذکّر« 

رَجُل: مرد »جمع: رجِال«

شَجَر: درخت »جمع: أشْجار«

صَفّ: کلاس »جمع: صُفوف«

طالبِ: دانش‌آموز، دانشجو »جمع: طلُّب«

طلَبَ: خواستن

عالمِ: عالم، دانشمند

فَریضَة: واجب دینی

في: در، داخلِ

قیمَة: ارزش، قیمت

جَرِ: مانند درخت« ک‍َ : مانند »کَالشَّ

کَبیر: بزرگ

لوَْحَة: تابلو

مَرْأَة ) اِمرَْأَة(: زن

مُجالسََة: همنشینی »مُجالسََةُ العُْلمَاءِ: 

همنشینی با دانشمندان«

ناجِح:‌ موفّق، پیروز، برَنده

نسِْیان: فراموشی

وَلدَ: پسر، فرزند »جمع: أولاد«

هٰذا: این »مذکّر«

هٰذِهِ: این »مؤنثّ«

التَّمارینالتَّمارینالتَّمارین

لُ ترجمه‌های ناقص را کامل کنید.  مرینُ الأوَّ التَّ

جَرِ بلِا ثمََرٍ: عالم ............ عمل، ............ درخت ............ میوه است. 1 الَعْالمُِ بلِا عَمَلٍ کَالشَّ

ؤالِ نصِْفُ العْلِْمِ: ........................ ، نیمی از دانش است. 2 حُسْنُ السُّ

3 مُجالسََةُ العُْلَماءِ عبِادَةٌ: ............ با دانشمندان، عبادت ............ .

4 طَلَبُ العْلِْمِ فَریضَةٌ: خواستن دانش، ...................... است.

5 آفَةُ العْلِْمِ النِّسْیانُ: آفت دانش، ............ است.
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مرینُ الثّاني کلمات مشخّص‌شده را ترجمه کنید. التَّ

2 هٰذِهِ المَْرْأةَُ ناجِحَةٌ.	 1 تلِْكَ اللَّوحَةُ جَمیلَةٌ.	

4 قیمَةُ المَْرْءِ باِلَْدَبِ. 3 هٰذا الثَّمَرُ لذَیذٌ.	

مرینُ الثّالِثُ کلمۀ ناهماهنگ را در هر گروه با توجّه به معنی، مشخّص کنید. التَّ

شَجَر	 	 مُعَلِّم	 	 طالبِ	 	 الف( صَفّ	

مَرْأةَ	 	 رَجُل	 	 بنِتْ	 	 ب( نسِْیان	

مرینُ الرّابِعُ جواب صحیح را در ترجمه انتخاب کنید. التَّ

1 ذٰلكَِ الرَّجُلُ، شاعرٌِ: آن )مرد  زن  ( شاعر است.

2 الَعْالمُِ المُْؤمنُِ کَجَبلَِ الرَّحْمَةِ: دانشمند مؤمن، مانند )درخت  کوه  ( رحمت است.

لِ: این دانش‌آموز در )کلاس  مدرسه  ( اوّل است. فِّ الَْوَّ 3 هٰذِهِ الطّالبِةَُ في الصَّ

4 ذٰلكِ الوَْلدَُ ناجِحٌ: آن )دختر  پسر  (، موفّق است.

مرینُ الخامِسُ ترجمۀ صحیح را انتخاب کنید. التَّ

جَرَةُ عَجیبةٌَ. 1 هٰذِهِ الشَّ
ب( آن درخت، عجیب است.  		 الف( این درخت، عجیب است. 

2 تلِْكَ البْنِتُْ في هٰذِهِ المَْدْرَسَةِ.
ب( آن دختر، در این مدرسه است.  الف( این دختر، در آن مدرسه است.  	

3 ثمََرُ هٰذِهِ الَْشْجارِ لذَیذٌ.
ب( میوۀ این درختان، خوشمزه است.  الف( میوۀ آن درخت، خوشمزه است.  	

4 هٰذا الرَّجُلُ، طَبیبٌ ناجِحٌ.
ب( این مرد موفّق، پزشک است.  الف( این مرد، پزشک موفّقی است.  	

مرینُ السّادِسُ ترجمه‌های ناقص را کامل کنید. التَّ

لِ:  ............ پسر، ............ در کلاس اوّل است. فِّ الْوَّ الف( هٰذا الوَْلدَُ، طالبٌِ في الصَّ

ب( هٰذِهِ المَْرْأةَُ، عالمَِةٌ إیرانیَّةٌ: این ............ ، ............ ایرانی است.

مْرینُ السّابِعُ عبارت‌های زیر را به فارسی روان ترجمه کنید. التَّ

1 ذٰلكَِ الجَْبلَُ، جَبلٌَ مُرْتفَعٌِ.

ؤالِ نصِْفُ العْلِْمِ. 2 حُسْنُ السُّ

3 هٰذِهِ اللَّوحَةُ العَْجیبةَُ جَمیلَةٌ.

جَرَةُ بلِا ثمََرٍ. 4 تلِْكَ الشَّ

1111
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مْرینُ الثّامِنُ با توجّه به کلمات داده‌شده، عبارت‌های زیر را کامل کنید. )دو کلمه اضافی است.( التَّ

حُسْنُ ـ النِّسْیانُ ـ عِبادَةٌ ـ ثمََرُ

الف( آفَةُ العْلِْمِ ............ .

جَرَةِ، لذَیذٌ. ب( ............ هٰذِهِ الشَّ

نادرست       درست مْرینُ التّاسِعُ درستی یا نادرستی عبارت‌های زیر را بر اساس واقعیّت، مشخّص کنید.� التَّ

	 1 »بهروزُ«‌ اسْمُ وَلدٍَ و »فاطِمةُ« اسْمُ بنِتٍْ.	

	 2 مُجالسََةُ العُْلَماءِ نصِْفُ العْلِْمِ.	

	 3 طَلَبُ العْلِْمِ فَریضَةٌ.	

مرینُ العاشِرُ هر کلمه از ستون راست را به توضیح مناسب در ستون چپ وصل کنید. )دو کلمه اضافی است.(	 التَّ

سَعید  		

صِفَةُ الجَْبلَِ  	 مُرْتفَعِ  		

اسِْمُ وَلدٍَ  	 رَجُل  		

مُجالسََة  		

مرینُ الحادي‌عَشَرَ گزینۀ مناسب را انتخاب کنید. التَّ

ک‍ َ	 	 في	 	 بلِا	 جَرَةُ الکَْبیرَةُ ............ ثمََرٍ.	 الف( هٰذِهِ الشَّ

ناجِحَةٌ	 	 فرَیضَةٌ	 	 مُجالسََةٌ	 ِْكَ الطّالبِةَُ ............ .	 ب( تل

مرینُ الثّاني‌عَشَرَ نام هر تصویر را به زبان عربی بنویسید. )دو کلمه اضافی است.( التَّ

‌ـ لوَحَة ـ صَفّ ـ طالبِ ـ ‌بنِتْ جَبَل ـ رَجُل 

	 	 	

د( ..........................  ج( .......................... 	 ب( .......................... 	 الف( .......................... 	
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مذکّر و مؤنثّ ـ اسم اشاره » 1«

1 دوستان خوبم! حتماً می‌دانید که اسم کلمه‌ای است که برای نامیدن آدم‌ها و اشیاء به کار می‌رود. در زبان عربی، اسم‌ها از نظر جنس به 

دو دسته تقسیم می‌شوند:

ب( مؤنثّ )ما تو زبان فارسی به گستردگی عربی، بحث مذکّر و مؤنثّ رو نداریم.(  الف( مذکّر 	

شاید بهتر باشد، اوّل برایتان از اسم مؤنثّ در زبان عربی بگویم. خُب! علامت اصلی اسم مؤنثّ در این زبان »ة« است. به این مثال‌ها دقّت کنید:

طبَیبةَ: پزشک زن طالبِةَ: دانش‌آموز دختر	

دو کلمۀ‌ »طالبِةَ« و »طبَیبةَ« واقعاً مؤنثّ‌اند )یعنی چی؟(. یعنی این‌که به جنس مادّه اشاره دارند امّا بعضی کلمات در زبان عربی هستند که در 

دنیای واقعی، مؤنثّ بودن برایشان معنایی ندارد امّا چون »ة« دارند، مؤنثّ به حساب می‌آیند. به مثال‌های زیر دقّت کنید:

جزَیرَة: جزیره شَجَرَة: درخت	

برویم سراغ اسم مذکّر! این اسم علامت خاصّی ندارد. بعضی‌هایشان واقعاً به جنس مذکّر اشاره دارند؛ مانند: 

طبَیب: پزشک مرد رَجُل: مرد 	

بعضی‌هایشان هم، چون »ة« ندارند، مذکّر به حساب می‌آیند؛ مثلاً:

صَفّ:‌ کلاس جبَلَ: کوه	

گر بخواهیم به  2 با اسم‌های اشاره در زبان فارسی آشنا هستید؟ می‌خواهم با این اسم‌ها در زبان عربی هم آشنایتان کنم! در زبان عربی ا

یک آدم یا یک چیز که نزدیک ماست اشاره کنیم، از »هذٰا« و »هذِٰهِ« استفاده می‌کنیم. »هذٰا«‌ برای اسم‌های مذکّر و »هذِٰهِ« برای اسم‌های 

مؤنثّ؛ مثلاً:

	

هذِٰهِ المَْرْأةَُ: این زن 		 جُلُ: این مرد هذٰا الرَّ

گر بخواهیم به یک آدم یا یک چیز که دور از ماست، اشاره کنیم، تکلیفمان چیست؟ آفرین! در این صورت از »ذٰلكَِ« و »تلِكَْ« استفاده  حالا ا

می‌کنیم. »ذٰلكَِ« برای اسم‌های مذکّر و »تلِكَْ« برای اسم‌های مؤنثّ؛ مثلاً:

	

تلِكَْ اللّوحةَُ: آن تابلو 		 : آن کلاس فُّ ذٰلكَِ الصَّ

3 حروف الفبای عربی مثل فارسی خودمان است. با این فرق که در عربیِ فصیح )نوشتاری(، چهار حرف »گ، چ، پ، ژ« وجود ندارد.

با اسم‌های حروف الفبا در زبان عربی آشنا شوید:

الف )همزه( ـ باء ـ تاء ـ ثاء ـ جیم ـ حاء ـ خاء ‌ـ دال ‌ـ ذال ـ راء ـ زاء ‌ـ سین ـ شین ـ صاد ـ ضاد ـ طاء ‌ـ ظاء ـ عین ـ غین ـ فاء ـ قاف ـ  

کاف ـ لام ـ میم ـ نون ـ هاء ـ واو ـ یاء
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التَّمارینالتَّمارینالتَّمارین

لُ مذکّر یا مؤنثّ بودن کلمات مشخّص‌شده را تعیین کنید. مرینُ الأوَّ التَّ

ب( مُجالسََةُ العُْلَماءِ عبِادَةٌ. جَرِ بلِا ثمََرٍ.	 الف( العالمُِ بلِا عَمَلٍ کَالشَّ

د( آفَةُ العْلِْمِ النِّسْیانُ. ج( طَلَبُ العْلِْمِ فَریضَةٌ.	

مرینُ الثّاني در عبارت‌های زیر، اسم‌های مذکّر و مؤنثّ را مشخّص کنید.  التَّ

فُّ کَبیرٌ. ب( ذٰلكَِ الصَّ 		 الف( هٰذِهِ المَْرْأةُ طبَیبَةٌ.
د( هٰذا الرَّجُلُ ناجِحٌ. 		 ج( تلِكَْ البِْنتُْ ناجِحَةٌ.

مرینُ الثّالِثُ معادل مذکّر کلمات زیر را بنویسید. التَّ

د( طبَیبَة: ج( مُرْتفَعَِة:	 ب( عَجیبَة:	 الف( شاعِرَة:	

مرینُ الرّابِعُ معادل مؤنثّ کلمات زیر را بنویسید. التَّ

د( مُؤْمِن: ج( کَبیر:	 ب( جَمیل:	 الف( ناجِح:	

مرینُ الخامِسُ معادل مؤنثّ هر یک از کلمات زیر را پیدا کنید و در جای مناسب بنویسید. التَّ

بنِتْ ـ مَرْأَة ـ تلِكَْ ـ هٰذِهِ

د( ذٰلكَِ: ج( وَلدَ:	 ب( رَجُل:	 الف( هٰذا:	

مرینُ السّادِسُ در جاهای خالی، کلمات مناسب بنویسید. التَّ

ب( ........... )اسم اشاره به نزدیک( الرَّجُلُ مُؤْمنٌِ. الف( ........... )اسم اشاره به دور( المَْرْأةُ شاعرَِةٌ.	

فُّ کَبیرٌ. د( ........... )اسم اشاره به دور( الصَّ لِ.	 فِّ الْوَّ ج( ........... )اسم اشاره به نزدیک( البنِتُْ في الصَّ

مرینُ السّابِعُ گزینۀ مناسب را انتخاب کنید. التَّ

تلِكَْ	 	 ذٰلكَِ	 1 ........... العْالمُِ کَجَبلَِ النوّرِ.	

ذٰلكَِ	 	 تلِكَْ	 جَرَةُ بلِا ثمََرٍ.	 2 ........... الشَّ

ذٰلكَِ	 	 هٰذِهِ	 3 ........... اللّوحَةُ عَجیبةٌَ.	

تلِكَْ	 	 هٰذا	 4 ........... الجَْبلَُ مُرْتفَعٌِ.	

مرینُ الثّامِنُ گزینۀ مناسب را انتخاب کنید. التَّ

طالبِةَُ	 	 طالبُِ	 ، ناجِحٌ.	 فِّ الف( ........... هٰذا الصَّ

الوَْلدَُ	 	 البْنِتُْ	 ب( هٰذا ........... في تلِْكَ المَْدْرَسَةِ.	

الشّاعِرَةُ	 	 الشّاعِرُ	 ج( ذٰلكَِ ........... مَعْروفٌ.	

جَرَةُ	 الشَّ 	 الجَْبلَُ	 د( هٰذِهِ ........... کَبیرَةٌ.	
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مْرینُ التّاسِعُ با توجّه به تصاویر، اسم اشارۀ مناسب را بنویسید. التَّ

	 	 	

د( ............... طبَیبَةٌ. ج( ............... جَبَلٌ.	 ب( ............... لوَحَةٌ.	 الف( ............... وَلدٌَ.	

پرسش‌های چهارگزینه‌ای

ترجمه

‍1 ترجمۀ واژگان »أشْجار« و »جَبَل« در کدام گزینه آمده است؟
4( درختان ـ کوه 3( درخت ـ تابلو	 2( درختان ـ تابلو	 1( درخت ـ کوه	

جَرِ بلِا ثمََرٍ« ‍2 ترجمۀ کلمات مشخّص‌شده در کدام گزینه آمده است؟ »الَعْالمُِ بلِا عَمَلٍ کاَلشَّ
4( همراهِ ـ مانندِ ـ درخت 3( بدونِ ـ برای ـ درخت	 2( همراهِ ـ برای ـ میوه	 1( بدونِ ـ مانندِ ـ میوه	

‍3 ترجمۀ عربی واژگان »واجبِ دینی« و »همنشینی«‌ کدام است؟
4( فرَیضَة ـ مُجالسََة 3( فرَیضَة ـ نسِْیان	 2( حُسْن ـ نسِْیان	 1( طلَبَ ـ مُجالسََة	

جَرَةُ ............ ثمََرٍ« را به درستی کامل می‌کند؟ ‍4 کدام گزینه عبارت »هٰذِهِ الشَّ
4( بلِا 3( طلَبَ	 2( ک‍	 1( في	

سْیانُ« در کدام گزینه به درستی آمده است؟ ‍5 ترجمۀ عبارت‌های »مُجالسََةُ العُْلَماءِ عِبادَةٌ« و »آفَةُ العِْلمِْ النِّ
1( همنشینی با دانشمندان عبادت است ـ آسیب دانش، فراموشی است.

2( عبادت دانشمندان، همنشینی با آن‌ها است ـ آفت فراموشی، دانش است.
3( نشستن دانشمندان هم، عبادت است ـ آسیب دانش‌ها، فراموشی است.

4( عبادت در همنشینی با دانشمند است ـ فراموشی از آفت‌های دانش است.
جَرِ بلِا ثمََرٍ« کدام است؟ ‍6 ترجمۀ عبارت »الَعْالمُِ بلِا عَمَلٍ کاَلشَّ

2( دانشمند پرکار مانند درخت پرمیوه است. 1( عالم بدون عمل مانند زنبور بی‌عسل است.	
4( دانشمندان بدون عمل شبیه درختان بدون میوه هستند. 3( عالم بدون عمل همانند درخت بدون میوه است.	

‍7 کدام گزینه از نظر معنایی نادرست است؟
جَرَةِ لذَیذٌ. 4( ثمََرُ تلِكَْ الشَّ 3( ذٰلكَِ الجَْبلَُ مُرْتفَِعٌ.	 سْیانُ.	 ؤالِ النِّ 2( حُسْنُ السُّ 1( طلَبَُ العِْلمِْ فرَیضَةٌ.	

قواعد

‍8 کدام گزینه عبارت »............ البِنْتُ في ............ المَْدْرسََةِ« را به درستی کامل می کند؟
4( هذِٰهِ ـ تلِكَْ 3( تلِكَْ ـ هذٰا	 2( هذِٰهِ ـ ذٰلكَِ	 1( هذٰا ـ هذٰا	

‍9 کدام گزینه بر اساس قواعد اسم اشاره نادرست است؟
4( هذٰا الوَْلدَُ في هذِٰهِ المَْدْرَسَةِ. جَرَةُ عَجیبةٌَ.	 3( تلِكَْ الشَّ فِّ الْوَّلِ.	 2( هذِٰهِ البِْنتُْ في الصَّ 1( تلِكَْ المُعَلِّمُ ناجِحٌ.	

‍10 در کدام گزینه اسم مؤنثّ به کار نرفته است؟
4( مُجالسََةُ العُْلمَاءِ عِبادَةٌ. 3( أفشْینُ اسْمُ وَلدٍَ.	 2( طلَبَُ العِْلمِْ فرَیضَةٌ.	 حمَْةِ.	 1( الَعْالمُِ المُْؤمِنُ کَجَبلَِ الرَّ
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پاسخ پرسش‌های چهارگزینه‌ای

»أشْـجار: درختـان، مفـرد: شَـجَر: درخـت«، »جبَـَل: کـوه«. 11 	4 	

حتمـاً حواسـتان هسـت کـه »أشْـجار« جمـع اسـت! »تابلـو« هـم به 

»لوَحـَة«. می‌شـود  عربـی 

ترجمۀ عبارت: »عالم )دانشمند( بدونِ عمل، مانند درخت 22 	1 	

بدونِ میوه است.«

»فرَیضَة: واجبِ دینی«، »مُجالسََة: همنشینی«33 	4 	

ترجمۀ دیگر کلمات: »طلَبَ: خواستن«، »حُسْن: خوبی«، »نسِْیان: فراموشی«

ترجمۀ عبارت:‌ »این درخت، ............ میوه است.«44 	4 	

ترجمۀ گزینه‌ها:

2( مانند 		 1( در

4( بدونِ 		 3( خواستن

ترجمۀ عبارت‌ها: »همنشینی با دانشمندان عبادت است.«، 55 	1 	

»آفت )آسیب( دانش،‌ فراموشی است.« بهتر است از همین ابتدا یک 

سری چیزها را بهتان بگویم! در ترجمه، نباید خبری از »حذف و اضافه«، 

»جابه‌جایی« و »انتقال مفهوم اشتباه« باشد. قسمت اول گزینۀ )2( را 

ببینید! هم کلمات را جابه‌جا کرده، هم مفهوم را اشتباه رسانده! گزینۀ 

)3( دو واژه را اشتباه ترجمه کرده! »مُجالسََة« و »العِْلم«. حتماً می‌دانید 

که »الَعِْلمْ« مفرد است. گزینۀ )4( هم، مفهوم را اشتباه رسانده است!

‍ـ : ماننـد، همانند«، 66 ترجمـۀ کلمـات مهم: »بلِا: بـدونِ«، »کَ 	3 	

»ثمََـر: میـوه«. آخ‌آخ‌آخ! گـول ظاهـر گزینـۀ )1( را نخوریـد! گزینۀ )1( 

مفهـوم را خـوب رسـانده امّـا ترجمـۀ عبـارت عربـی نیسـت! »زنبـور 

بی‌عسـل« کجـا بـود آقاجـان! 

ؤالِ نصِْفُ العِْلمِْ: خوب 77 تصحیح عبارت گزینۀ )2(: »حُسْنُ السُّ 	2 	

سؤال پرسیدن )سؤال خوب(، نیمی از دانش است.«

ترجمۀ دیگر گزینه‌ها:

1( خواستن دانش )طلب دانش، دانش‌اندوزی(، واجبِ دینی است.

3( آن کوه، بلند است.

4( میوۀ آن درخت، خوشمزه است.

»الَبِْنـْت: دختـر« مؤنثّ اسـت، پس در جای خالـی اول باید 88 	4 	

از اسـم اشـارۀ مؤنثّ اسـتفاده کنیـم. گزینـۀ )1( می‌رود دنبـال کارش! 

»الَمَْدْرَسَـة« هم‌چـون »ة« دارد، مؤنـّث اسـت. پـس جـای خالـی دوم 

هـم نیاز به اسـم اشـارۀ مؤنـّث دارد. گزینه‌هـای )2( و )3( هم می‌روند 

پیـش گزینـۀ‌ )1(. ترجمۀ عبارت: »این دختر، در آن مدرسـه اسـت.«

بایـد 99 هـم  اشـاره‌اش  اسـم  پـس  اسـت.  مذکّـر  »المُعَلِّـم«  	1 	

بـه صـورت مذکّـر بیایـد؛ یعنـی »ذٰلـِكَ المُْعَلِّـمُ«. در دیگـر گزینه‌هـا 

ـجَرَة« و »الَمَْدْرَسَـة« مؤنثّ‌انـد و اسـم اشاره‌شـان هم  »الَبِْنـْت«، »الَشَّ

بـه صـورت مؤنـّث آمـده. »الَوَْلـَد« در گزینـۀ )4( مذکّر اسـت و اسـم 

اشـاره‌اش هـم بـه صـورت مذکّـر آمـده! 

اسم 101 »افشین«  راستی!  مذکّراند.  اسم‌ها  همۀ  گزینه  این  در  	3 	

یکی از دوستانم است! 

بررسی سایر گزینه‌ها:

حمَْة« چون »ة« دارد، مؤنثّ است. 1( »الرَّ

2( »فرَیضَة« چون »ة« دارد، مؤنثّ است.
4( »مُجالسََة« و »عِبادَة« هم، چون »ة« دارند، مؤنثّ‌اند.
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جلسه دوم
ء

1 در ترجمۀ اسم‌های مثنّی دقّت کنیم؛ مثلاً:
رَأیْانِ: دو نظر، دو فکر

ِ‍ ، لَ‍ 1« و »عَلیَ« در جملات زیر دقّت کنید: 2 به ترجمۀ »ل
الف( هذٰا الکُْرْسيُّ لكََ: این صندلی، برای تو است.

ب( یوَمٌ لكََ وَ یوَمٌ عَلیَكَْ: روزی به سودِ تو و روزی به زیانِ‌ تو.
فِّ نافِذَةٌ: این کلاس، یک پنجره دارد. ج( لهِٰذا الصَّ

: آن گل، روی صندلی است. د( تلِكَْ الوَْرْدَةُ عَلیَ الکُْرْسيِّ
3 در ترجمه خیلی حواسمان به ضمیرها2 باشد؛ مثلاً: 

أدََبُ المَْرْءِ خَیرٌْ مِنْ ذَهبَِهِ: ادب انسان بهتر از طلایش است.

واژه‌نامه

أمان: امنیّت
خَشَب: چوب »جمع: أخْشاب«

خَشَبيّ: چوبی
خَیرْ: بهتر، بهترین

خَیرٌْ مِنْ: بهتر است از
دَهرْ: روزگار
ذَهَب: طلا

رَأيْ: نظر، فکر »رَأیْانِ: دو نظر، دو فکر«
رَأيٌْ واحِدٌ: یک نظر، یک فکر

رضِا: رضایت
ة: تندرستی صِحَّ

عَلیَ: بر، روی
عَلَیكَْ: بر تو، به زیانِ تو

َـ ت، ـِ تو ک‍ : 
کُرْسيّ: صندلی

کُرْسیّانِ خَشَبیّانِ: دو صندلی چوبی
کَلام: سخن

لِ‍ : برای
لكََ: برایت، به سود تو

: این کلاس دارد )برای این کلاس  فِّ لهِٰذا الصَّ
هست.(

مَجْهول: ناشناخته، گمنام
مَرْء ) اِمرَْأ(: انسان، مرد

مَسْرور: خوشحال، شادمان
مِنْ: از

نافذَِة: پنجره

نعِمَْتانِ مَجْهولتَانِ: دو نعمت ناشناخته هستند
کیزه، تمیز نظَیف: پا
والدَِینِْ: پدر و مادر

واحِد: یک
وَرْد، وَرْدَة:‌ گل

َـ ش، ـِ او، ـِ آن هِ، هُ: 
ذَهَبِهِ: طلایش

هاتانِ:‌ این دو، این‌ها، این »اشاره به دو اسم 
مؤنثّ«

هٰذانِ: این دو، این‌ها، این »اشاره به دو اسم 
مذکّر«

یوَْم: روز »جمع: أیاّم«
یوَْمانِ: دو روز

التَّمارینالتَّمارینالتَّمارین
لُ ترجمه‌های ناقص را کامل کنید.  مرینُ الأوَّ التَّ

ةُ وَ الْمانُ:  ............ نعمت ............ وجود دارد؛ تندرستی و ............ . حَّ 1 نعِْمَتانِ مَجْهولتَانِ؛ الصِّ

2 رضَِا اللهِ في رضَِا الوْالدَِینِْ: رضایت خداوند در گروی رضایت ........................ است.

3 أدَبُ المَْرْءِ خَیرٌْ منِْ ذَهَبهِِ: ادب ............ بهتر از ............ است.

هْرُ یوَمانِ؛ یوَمٌ لكََ وَ یوَمٌ عَلَیكَْ: ............ دو روز است؛ روزی ............ تو و روزی به زیان تو. 4 الدَّ

5 رَأیْانِ خَیرٌْ منِْ رَأيٍْ واحِدٍ: ............ نظر از یک نظر، ............ است.

ِ‍ « است. گاهی به این شکل نوشته می‌شود! 1- »لَ‍ « همان »ل
2- ضمیر کلمه‌ای است که از تکرار اسم جلوگیری می‌کند.	
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مرینُ الثّاني کلمات مشخّص‌شده را ترجمه کنید. التَّ

ب( هٰذانِ الجَْبلَانِ مُرْتفَعِانِ. الف( هٰذِهِ الوَْرْدَةُ جَمیلَةٌ.	

د( قیمَةُ الکَْلامِ في العَْمَلِ بهِِ. 	. ج( ذٰلكَِ الکُْرْسيُّ خَشَبيٌّ

  کلمۀ ناهماهنگ  را در هر گروه با توجّه به معنی، مشخّص کنید. مرینُ الثّالِثُ التَّ

رَجُل	 	 بنِتْ	 	 ذَهَب	 	 الف( امِْرَأةَ	

نظَیف	 	 مَسْرور	 	 جَمیل	 	 ب( دَهْر	

مرینُ الرّابِعُ جواب صحیح را در ترجمه انتخاب کنید. التَّ

1 تلِْكَ الجَْزیرَةُ مَجْهولةٌَ: آن جزیره، )ناشناخته  بزرگ  ( است.

فِّ السّابعِِ: آن پسر )ناراحت  خوشحال  ( در کلاس هفتم است. 2 ذٰلكَِ الوَْلدَُ المَْسْرورُ في الصَّ

هْرُ عَلَینْا: گاهی )روزگار  شرایط  ( به ضررِ ماست. 3 أحْیاناً الدَّ

کیزه  باهوش  ( است. 4 هٰذِهِ البْنِتُْ نظَیفَةٌ: این دختر، )پا

مرینُ الخامِسُ ترجمۀ صحیح را انتخاب کنید. التَّ

1 هٰذانِ کُرْسیاّنِ.
ب( این یک صندلی است.  	 الف( این‌ها دو صندلی هستند. 

بیبتَانِ ناجِحَتانِ. 2 هاتانِ الطَّ
ب( این‌ها، دو پزشک موفّق هستند.  	 الف( این دو پزشک، موفّق هستند. 

تكَُ نعِْمَةٌ مَجْهولةٌَ. 3 صِحَّ
ب( سلامتی‌ات، نعمت ناشناخته‌ای است.  	 الف( سلامتی‌مان، نعمت بزرگی است. 

فِّ نافذَِةٌ واحِدَةٌ. 4 في هٰذا الصَّ
ب( در این کلاس، یک پنجره هست.  	 الف( در آن کلاس، دو پنجره وجود دارد. 

مرینُ السّادِسُ ترجمه‌های ناقص را کامل کنید. التَّ

لِ: ............ دختر در ............ اوّل هستند. فِّ الَْوَّ الف( هاتانِ البْنِتْانِ في الصَّ

ب( هٰذِهِ الوَْرْدَةُ جَمیلَةٌ جِدّاً: ............ گل، بسیار ............ است.

مْرینُ السّابِعُ عبارت‌های زیر را به فارسی روان ترجمه کنید. التَّ

فِّ نافذَِتانِ کَبیرَتانِ. 1 لهِٰذا الصَّ

2 لهِٰذِهِ المَْدْرَسَةِ صَفّانِ.

3 هٰذانِ الرَّجُلانِ ناجِحانِ.

4 هاتانِ المَْرْأتَانِ طَبیبَتانِ.
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مْرینُ الثّامِنُ با توجّه به کلمات داده‌شده، عبارت‌های زیر را کامل کنید. )دو کلمه اضافی است( التَّ

بلِا ـ قیمَةٌ ـ خَیرٌْ ـ في ـ فَخْرٌ

1  أدَبُ المَْرْءِ ............ منِْ ذَهَبهِِ.

جَرَتانِ ............ ثمََرٍ. 2  هاتانِ الشَّ

3  الَوَْلدَُ الصّالحُِ ............ للِْوالدَِینِْ.

نادرست       درست مْرینُ التّاسِعُ درستی یا نادرستی عبارت‌های زیر را بر اساس واقعیّت، مشخّص کنید.� التَّ

	 1 ذَهَبُ المَْرْءِ خَیرٌْ منِْ أدََبهِِ.	

	 هْرُ یوَمانِ؛ یوَمٌ لكََ وَ یوَمٌ عَلَیكَْ.	 2 الَدَّ

	 3 قیمَةُ الْنسْانِ باِلعْلِْمِ وَ الْیمانِ.	

مرینُ العاشِرُ هر کلمه از ستون راست ‌را به توضیح مناسب در ستون چپ وصل کنید. )دو کلمه اضافی است.(	 التَّ

رضَِا اللهِ  		

خَیرٌْ منِْ رَأيٍْ واحِدٍ.  	 جَبلَانِ  		

في رضَِا الوْالدَِینِْ.  	 رَأیْانِ  		

الَوَْلدَُ الصّالحُِ  		

مرینُ الحادي‌عَشَرَ گزینۀ مناسب را انتخاب کنید. التَّ

مُرتْفَعَِتانِ	 	 مجَْهولتَانِ	 	 نظَیفَتانِ	 ةُ وَ الْمانُ.	 حَّ الف( نعِْمَتانِ ............، الصِّ

خَشَبِ	 	 دَهْرِ	 	 ذَهَبِ	 ب( أدَبُ المَْرْءِ خَیرٌْ منِْ ............ ‍هِ.	

مرینُ الثّاني‌عَشَرَ نام هر تصویر را به زبان عربی بنویسید. )دو کلمه اضافی است.( التَّ

ذَهبَ ـ خَشَب ـ کُرْسي ـ طبَیبَة ـ شَجَرَة ـ وَرْدَة

	 	 	
د( .......................... ج( .......................... 	 ب( .......................... 	 الف( .......................... 	



20

تم
هف

ی 
رب

ع

مثنّی ـ اسم اشاره »2«

1 بچّه‌ها! اسم‌ها در زبان عربی از نظر تعداد به سه دسته تقسیم می‌شوند:

1- مفرد: که یعنی یکی )یه دونه(

2- مثنّی1: که یعنی دو تا.

3- جمع: که یعنی بیشتر از دو تا )که درس بعدی باهاش آشنا می‌شید(.

اسم‌های مفرد که نشانۀ خاصّی ندارند. فقط گاهی مؤنثّش »ة« می‌گیرد امّا اسم مثنّی نشانه دارد. نشانه‌اش چیست؟ »انِ« و »ینِْ«؛ مثلاً:

طالبِتَیَنِْ: دو دانش‌آموز دختر کُرْسیّانِ: دو صندلی	

= اسم مثنّی
»انِ«
»ینِْ« اسم مفرد + پس: 

2 خُب! حالا که با اسم‌های مثنّی در زبان عربی آشنا شدید، بد نیست با اسم‌های اشارۀ مثنّی هم آشنا شوید! اولش یک خبر خوب برایتان 

گر بخواهیم به دو آدم یا دو چیز که نزدیک ما هستند اشاره کنیم،  دارم! با اسم‌های اشارۀ دور )مثنّی( کاری نداریم! آن‌ها هم با ما کاری ندارند! ا

از »هذٰانِ« و »هاتانِ« استفاده می‌کنیم. »هذٰانِ« برای اسم‌های مذکّر و »هاتانِ« برای اسم‌های مؤنثّ؛ مثلاً:

		
هاتانِ البِْنتْانِ: این دو دختر 		 هذٰانِ الوَْلدَانِ: این دو پسر

3 با این علامت‌ها از الآن به بعد خیلی سر و کار خواهید داشت. بهتر است آن‌ها را به خاطر بسپارید.

ـ تنوین ٌـ ـ ـــٍ ـ ًـ ـ ْــ سکون	 ـ ـ ضمّه	 ُـ ـ ـــِ کسره	 َــ فتحه	 ـ

التَّمارینالتَّمارینالتَّمارین

لُ مفرد کلمات زیر را بنویسید. مرینُ الأوَّ التَّ

د( وَرْدَتیَنِْ: ج( مَسْجِدانِ:	 ب( طالبَِینِْ:	 الف( نافذَِتانِ:	

مرینُ الثّاني اسم‌های مفرد زیر را به مثنیّ تبدیل کنید. التَّ

د( کُرْسيّ: ج( شَجَرَة:	 ب( مَدْرَسَة:	 الف( خَشَبيّ:	

مرینُ الثّالِثُ معادل مؤنثّ هر یک از کلمات زیر را پیدا کنید و در جای مناسب بنویسید. التَّ

طالبَِة ـ مَجْهولةَ ـ هاتانِ ـ اِمرَْأَة

د( مَجْهول: ج( رَجُل:	 ب( طالبِ:	 الف( هٰذانِ:	

1- بخونید »مثناّ«!	
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مرینُ الرّابِعُ در عبارت‌های زیر، اسم‌های مفرد و مثنیّ را مشخّص کنید. التَّ

جَرَتانِ بلِا ثمََرٍ. الف( هاتانِ الشَّ

ب( ذٰلكَِ المَْسْجِدُ کَبیرٌ.

ج( هاتانِ الوَْرْدَتانِ، جَمیلَتانِ.

د( لهِٰذِهِ المَْدْرَسَةِ صَفٌّ واحِدٌ.

مرینُ الخامِسُ در جاهای خالی،‌ کلمات مناسب بنویسید. التَّ

الف( ........... )اسم اشاره به نزدیک( المَْرْأتَانِ شاعرَِتانِ.

ب( ........... )اسم اشاره به نزدیک( المُْعَلِّمُ ناجِحٌ.

ج( ........... )اسم اشاره به نزدیک( المُْؤمنِانِ في المَْسْجِدِ.

بیبةَُ إیرانیَّةٌ. د( ........... )اسم اشاره به دور( الطَّ

مرینُ السّادِسُ گزینۀ مناسب را انتخاب کنید. التَّ

هٰذانِ	 	 هاتانِ	 فّانِ کَبیرانِ.	 1  ............ الصَّ

هاتانِ	 	 هٰذانِ	 2  ............ النِّعْمَتانِ مَجْهولتَانِ.	

هٰذِهِ	 	 هٰذا	 فِّ نافذَِةٌ واحِدَةٌ.	 ِ‍ ............ الصَّ 3 ل

ذٰلكَِ	 	 تلِكَْ	 4  ............ الطّالبِةَُ نظَیفَةٌ.	

مْرینُ السّابِعُ گزینۀ مناسب را انتخاب کنید. التَّ

البْنِتْانِ	 	 الوَْلدَانِ	 1  هاتانِ ............ نظَیفَتانِ.	

المَْدْرسََةِ	 	 الَمَْنزْلِِ	 2  لهِٰذِهِ ............ نافذَِتانِ جَمیلَتانِ.	

المَْدْرسََتانِ	 	 المَْسْجِدانِ	 3  هٰذانِ ............ کَبیرانِ.	

المَْرْأتَانِ	 	 الرَّجُلانِ	 4  هاتانِ ............ مَسْرورَتانِ.	

مْرینُ الثّامِنُ با توجّه به تصاویر، اسم اشارۀ مناسب را بنویسید. التَّ

	 	 	

. د( ............ کُرْسيٌّ ج( ............ وَرْدَةٌ.	 ب( ............ نافذَِتانِ.	 الف( ............ وَلدَانِ.	
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پرسش‌های چهارگزینه‌ای

ترجمه

‍1 ترجمۀ واژگان »عَلَیْكَ« و »کُرْسيّ« در کدام گزینه آمده است؟

4( به سودِ تو ـ کلاس 3( به ضررِ تو ـ کلاس	 2( به ضررِ تو ‌ـ صندلی	 1( به سودِ تو ـ صندلی	

‍2 ترجمۀ کلمات مشخّص‌شده در کدام گزینه آمده است؟ »أدَبُ المَْرْءِ خَیرٌْ مِنْ ذَهَبِهِ«

4( انسان ـ بهتر ـ رفتن 3( زن ـ بهترین ـ رفتن	 2( زن ـ خوب ـ رفتن	 1( انسان ـ بهتر ـ طلا	

‍3 ترجمۀ عربی واژ گان »پاکیزه« و »سخن« کدام است؟

4( مَسْرور ـ کَلام 3( نظَیف ـ رَأيْ	 2( مَسْرور ـ رَأيْ	 1( نظَیف ـ کَلام	

‍4 کدام گزینه عبارت »............ یوَمانِ؛ یوَمٌ لكََ وَ یوَمٌ عَلَیْكَ« را به درستی کامل می‌کند؟

ةُ حَّ 4( الَصِّ هبَُ	 3( الَذَّ أيُْ	 2( الَرَّ هرُْ	 1( الَدَّ

فِّ نافِذَتانِ جَمیلَتانِ وَ کُرْسیّانِ خَشَبیّانِ« در کدام گزینه به درستی آمده است؟ ‍5 ترجمۀ عبارت »لهِٰذا الصَّ

1( این کلاس، دو پنجرۀ زیبا و دو صندلی چوبی دارد.

2( برای این کلاس، یک پنجرۀ زیبا و دو صندلی چوبی هست.

3( در این کلاس، دو صندلی زیبا و دو پنجرۀ چوبی هست.

4( در کلاس، یک پنجرۀ زیبا و یک صندلی چوبی هست.

‍6 ترجمۀ عبارت »تلِكَْ الطّالبَِةُ مَسْرورَةٌ وَ هٰذِهِ الطّالبَِةُ نظَیفَةٌ« در کدام گزینه به درستی آمده است؟

کیزه نیست. 2( آن دانش‌آموز، خوشحال است و آن دانش‌آموز، پا کیزه است و آن دانش‌آموزان، خوشحال هستند.	 1( این دانش‌آموز، پا

کیزه است. 4( آن دانش‌آموز، خوشحال است و این دانش‌آموز، پا کیزه است.	 3( این دانش‌آموز، خوشحال است و آن دانش‌آموز، پا

هْرُ یوَمانِ؛ یوَمٌ لكََ وَ یوَمٌ عَلَیْكَ« کدام است؟ ‍7 مفهوم عبارت »الَدَّ

		 1( روز از نو، روزی از نو.

2( چنین است رسم سرای دُرُشت / گهی پشت بر زین و گهی زین به پشت

3( هر آن کس که دندان دهد، نان دهد.

4( تو نوح روزگاری و ما چو اهل کشتی / چو نوح رفت کشتی کجا رَهدَ ز طوفان

قواعد

‍8 کدام اسم، مثنّی است؟

4( وَرْدَتانِ 3( أیاّم	 2( إنسْان	 1( نسِْیان	

‍9 کدام گزینه نادرست است؟

2( هذٰا المَْدْرسَةُ کَبیرَةٌ. 		 1( هذٰانِ الجَْبلَانِ مُرْتفَِعانِ.

4( هاتانِ المَْرْأتَانِ مَسْرورَتانِ. 		 جَرَتانِ بلِا ثمََرٍ. 3( هاتانِ الشَّ

‍10 در کدام گزینه اسم مثنّی به کار نرفته است؟

ةُ وَ الْمانُ. حَّ 2( نعِْمَتانِ مَجْهولتَانِ، الصِّ 		 1( رضَِا الِله في رضَِا الوْالدَِینِْ.

4( رَأیْانِ خَیرٌْ مِنْ رَأيٍْ واحِدٍ. 		 3( أدَبُ المَْرْءِ خَیرٌْ مِنْ ذَهبَِهِ.
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پاسخ پرسش‌های چهارگزینه‌ای

»عَلیَكَْ: به ضررِ تو«، »کُرْسيّ: صندلی«11 	2 	

ترجمۀ دیگر کلمات: »لكََ: به سودِ تو«، »صَفّ: کلاس«

ترجمۀ عبارت: »ادب انسان، بهتر از طلای او است.« دقّت 22 	1 	

کنید که »مَرْأةَ: زن«.

کیزه«، »کَلام: سخن«33 »نظَیف: پا 	1 	

ترجمۀ دیگر گزینه‌ها: »مَسْرور: خوشحال«، »رَأيْ: نظر، فکر«

ترجمۀ عبارت: »............ دو روز است؛ روزی به سودِ تو و 44 	1 	

روزی به ضررِ تو.« 

ترجمۀ‌ گزینه‌ها:

4( تندرستی 3( طلا	 2( نظر، فکر	 1( روزگار	

ِ‍‌ : برای« گاهی برای بیان مفهوم »داشتن« 55 دقّت کنید که حرف »ل 	1 	

: این کلاس دارد.« »نافِذَتانِ«  فِّ به کار می‌رود؛ مثل همین عبارت: »لهِٰذا الصَّّ

و »کُرْسیّانِ« هم چون »انِ« دارند، مثنّی هستند.

اوّلاً که »تلِكَْ: آن« اسم اشاره به دور است. پس گزینه‌های 66 	4 	

ضمناً  داریم(.  کار  خیلی  گزینه  رد  با  )کلًّ  می‌شوند  حذف   )3( و   )1(

»نیست« در گزینۀ )2( از کجا آمده؟!

کتـاب درسـی پـُر اسـت از جمالت و عبارت‌هایـی کـه در 77 	2 	

فارسـی، معـادل ضرب‌المثلـی دارنـد؛ مثل عبـارت همین سـؤال. ابتدا 

عبـارت را برایتـان ترجمـه مـی کنـم: »روزگار دو روز اسـت؛ روزی بـه 

سـودِ تـو و روزی بـه زیـان تـو.« مفهـوم ایـن عبـارت ایـن اسـت کـه 

حالـت خوشـی و ناراحتـی دوام نـدارد! بیـت شـعر گزینـۀ )2( هـم به 

ایـن مفهـوم اشـاره می‌کنـد.

خُـب! همیشـه گفتـه‌ام کـه در حل تسـت، دقّت، حـرف اوّل 88 	4 	

و آخـر را می‌زنـد! علامـت اسـم مثنّـی کـه خاطرتـان هسـت؟! »انِ« 

و »یـْنِ«. اسـمی کـه »انِ« داشـته باشـد بـه شـرطی مثنّـی اسـت که 

گـر »انِ« را از آن حـذف کنیـم بـه مفـرد کلمـه برسـیم. خودمانی‌تـر  ا

بگویـم، »انِ« نبایـد جـزء خودِ کلمه باشـد. »انِ« در کلمات »نسِْـیان« 

و »إنسْـان« جـزء خـودِ کلمه اسـت! »أیـّام: روزها« هم کـه اصلاً جمع 

اسـت. »وَرْدَتـانِ: دو گل« مثنّـی و مفـردش هـم »وَرْدَة« اسـت.

»الَمَْدْرَسَة« چون »ة« دارد، مؤنثّ است؛ پس »هذِٰهِ المَْدْرَسَةُ« 99 	2 	

صحیح است.

در این گزینه، همۀ اسم‌ها، مفرد اند. 101 	3 	

بررسی سایر گزینه‌ها:

1( الَوْالدَِینِْ: پدر و مادر )مثنّی(

2( نعِْمَتانِ مَجْهولتَانِ:‌ دو نعمت ناشناخته )مثنّی(

4( رَأیْانِ:‌ دو نظر، دو فکر )مثنّی(
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